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EN:  Begin by opening the packaging for the base and the
rack according to the labels on the packaging.

SCHRITT 1
DE:  Beginnen Sie damit,  die Verpackungen für die Basis
und das Gestell  entsprechend den Etiketten auf der
Verpackung zu öffnen.

EN:  Unscrew the screw from the upward-facing tube on
the base to remove the hook (A) ,  the nail  (B) ,  and another
screw (C) from the tube.

SCHRITT 2
DE:  Lösen Sie die Schraube von dem nach oben
gerichteten Rohr an der Basis ,  um den Haken(A),  den
Nagel(B) und eine weitere Schraube (C) aus dem Rohr zu
entfernen.

DE:  Führen Sie das Ende des Gestells mit den Löchern in
das Rohr an der Basis ein.  Beachten Sie,  dass dies
möglicherweise von zwei Personen durchgeführt werden
muss.  Stel len Sie sicher,  dass die beiden Löcher am
Gestell  mit den Löchern auf der Basis übereinstimmen.

SCHRITT 3

EN:  Insert the end of the rack with the holes into the
tube on the base.  Note that this may need to be done by
two people.  Ensure that the two holes on the rack al ign
with the holes on the base.

DE:  Befestigen Sie die beiden Schrauben(C).  Achten Sie
darauf,  dass Sie zwei Schraubenschlüssel verwenden, um
die Schrauben vollständig anzuziehen.

SCHRITT 4

EN:  Secure the two screws(C).  Make sure to use two
wrenches to tighten the screws completely.
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DE:  Platzieren Sie den Nagel(B) in das Loch auf der
Oberseite des Gestells und hängen Sie den Haken(A) an
das Loch unter dem Nagel .  

SCHRITT 6

EN:  Place the nail(B) into the hole on the top of the rack,
and hang the hook(A) on the hole below the nail .

DE:  Hängen Sie die Kette des Hängesessels je nach
Bedarf an den Haken, um die Instal lation abzuschließen.
Bitte beachten Sie,  dass der Korb ein gewisses Gewicht
hat.  Wenn Sie ihn nicht al leine anheben können,
empfiehlt es sich,  dass zwei Personen
zusammenarbeiten.

SCHRITT 7

EN:  Hang the chain of the hanging chair on the hook as
needed to complete the instal lation.  Please note that the
basket has a certain weight.  I f  you cannot l i ft  it  alone,  it
is  recommended that two people collaborate.

VORSCHLÄGE ZUR VERWENDUNG

DE:  Die Baumwollbezüge sind waschbar.  Wir empfehlen, sie bei einer
Wassertemperatur von etwa 30°C zu waschen, um eine optimale
Reinigung zu gewährleisten.

1. PFLEGEHINWEIS FÜR DEN BAUMWOLLBEZUG DER SITZKISSEN:

EN:  Care instruction for the cotton cover of the seat cushion: The cotton
covers of the seat cushion are washable.  We recommend washing them at
a water temperature of around 30°C to ensure optimum cleaning. 

DE:  Der Hängesessel ist  für den Einsatz im Freien geeignet.  Um seine
Lebensdauer zu verlängern,  empfehlen wir jedoch, ihn nicht übermäßig
lange in feuchter Umgebung stehen zu lassen.

2. VERWENDUNG IM FREIEN: 

EN:  Outdoor use:  The hanging chair is  suitable for outdoor use.  However,
to prolong its service l i fe,  we recommend not leaving it  in a damp
environment for too long.

DE:  Öffnen Sie die Verpackung des Sitzkissens (Parcel
4/4) und entnehmen Sie den Dämpfungsring. Befestigen
Sie den Dämpfungsring am Kopf des Nagels (B) .

SCHRITT 5

EN:  Take the cushion bag (parcel 4/4) and remove the
mute plug from it .  Instal l  the mute plug to the nail  (B) .



DE:  Fal ls die Gesamthöhe des Hängesessels für Ihre Bedürfnisse nicht
ausreicht,  empfehlen wir Ihnen, das Gestell  und die Basis nur an einem
Loch mit einer Schraube zu befestigen, anstatt an beiden Löchern.
Dadurch kann eine Höhe von etwa 205 cm erreicht werden, während der
Hängesessel weiterhin sicher an der Basis befestigt bleibt.

4. ANPASSBARE GESAMTHÖHE:

EN: Adjustable overall  height:  I f  the overall  height of the hanging chair is
not suff icient for your needs,  we recommend attaching the frame and
base to only one hole with a screw instead of both holes.  This al lows a
height of around 205 cm to be achieved while the hanging chair remains
securely attached to the base.

DE:  Um eine Abnutzung der Unterseite der Basis zu vermeiden, empfehlen
wir Ihnen, den Hängesessel auf einem Teppich zu platzieren, um die Basis
zu schonen und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

5. SCHUTZ DER BASIS: 

EN:  Protecting the base:  To prevent wear and tear on the underside of the
base,  we recommend placing the hanging chair on a carpet to protect the
base and extend the l i fe of the product.
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K O N T A K T
Marke: 2mGoods

2M Ventures GmbH

Siemensstraße 2

21465 Reinbek Deutschland

Tel. +49 4028543399

E-Mail: service@2m-ventures.com

DE:  Bei Problemen während der Verwendung stehen wir Ihnen gerne zur
Verfügung. Unser erstklassiger Kundenservice ist darauf ausgerichtet,
Ihnen eine zufriedenstellende Lösung zu bieten. Zögern Sie daher bitte
nicht,  uns zu kontaktieren, wenn Sie Unterstützung benötigen. 

6. KUNDENSERVICE:

EN:  Customer service:  I f  you have any problems during use,  we wil l  be
happy to help you. Our f irst-class customer service is dedicated to
providing you with a satisfactory solution.  Therefore,  please do not
hesitate to contact us i f  you need assistance.

DE: Die Kette des Hängesessels ist  in der Höhe verstel lbar,  um Ihren
Bedürfnissen gerecht zu werden. Wählen Sie einfach einen geeigneten
Ring der Kette aus und hängen Sie ihn an den Haken, um die gewünschte
Höhe einzustellen.

 3. HÖHENVERSTELLBARE KETTE

EN:  Height-adjustable chain:  The height of the hanging chair chain can be
adjusted to suit your needs.  Simply select a suitable r ing on the chain and
hang it  on the hook to set the desired height.


